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Article XII 

1. The customs or fiscal authorities of receiv- 
ing State may, as a condition of grant of any cus- 
toms or fiscal exemption concession provided 
for in this Agreement require such conditions to 
be observed as they may deem necessary to pre- 
vent abuse. 

2. These authorities may refuse any exemp- 
tion provided for by this Agreement, respect of 
the importation into the receiving State of arti- 
cles grown, produced or manufactured in that 
State which have been ported therefrom without 
payment of, upon repayment of, taxes or duties 
which would have been chargeable but for such 
exportation. Goods removed from a customs 
warehouse shall be deemed to be imported if 
they were regarded as having been exported by 
reason of being deposited in the warehouse. 

Article XIII 

1. In order to prevent offences against cus- 
toms and fiscal laws and regulations, the author- 
ities of the receiving and of the sending States 
shall assist each other in the conduct of enquiries 
and the collection of evidence. 

2. The authorities of a force shall render all as- 
sistance within their power to ensure that articles 
liable to seizure by, or on behalf of, the customs 
or fiscal authorities of the receiving State are 
handed to those authorities. 

3. The authorities of a force shall render all as- 
sistance within their power to ensure the pay- 
ment of duties, taxes and penalties payable by 
members of the force or civilian component or 
their dependents. 

4. Service vehicles and articles belonging to a 
force or to its civilian component, and not to a 
member of such force or civilian component, 
seized by the authorities of the receiving State in 
connexion with an offence against its customs or 
fiscal laws or regulations shall be handed over to 
the appropriate authorities of the force con- 
cerned. 

Artikel XII. 

I. Modtagerlandets told- eller skattemyndig- 
heder kan, som vilkår for at indrømme de i nær- 
værende overenskomst fastsatte fritagelser og 
begunstigelser i told- eller afgiftsmæssig hense- 
ende, forlange sådanne betingelser, som de 
skønner nødvendige for at hindre misbrug, iagt- 
taget. 

2. Disse myndigheder kan i tilfælde af indfør- 
sel til modtagerlandet af varer, der er dyrket, 
fremstillet eller forarbejdet i dette land, og som 
er blevet udført derfra uden betaling af de skatter 
og afgifter, som ville påhvile varerne, hvis de 
ikke var blevet udført, eller mod godtgørelse af 
sådanne skatter og afgifter, nægte at indrømme 
den i nærværende overenskomst foreskrevne 
told- og afgiftsfrihed. Varer udtaget fra toldpak- 
hus skal anses som indførte, såfremt oplæggel- 
sen af disse varer vil være at betragte som udfør- 
sel. 

Artikel XIII. 

I. For at forhindre overtrædelse af told- og af- 
giftslove og forskrifter skal modtager- og afsen- 
derlandets myndigheder bistå hinanden med 
foretagelse af undersøgelser og indsamling af 
bevismateriale. 

2. En styrkes myndigheder skal yde al den bi- 
stand, som ligger indenfor deres myndigheds- 
område, til sikring af, at genstande, der skal be- 
slaglægges af modtagerlandets told- og skatte- 
myndigheder, eller til fordel for disse, overgives 
disse myndigheder. 

3. En styrkes myndigheder skal yde al den bi- 
stand, som ligger indenfor deres myndigheds- 
område, til sikring af, at medlemmer af en styrke 
eller et civilt element eller disses pårørende be- 
taler de dem påhvilende told-, afgifts- og bøde- 
beløb. 

4. De af modtagerlandets myndigheder i for- 
bindelse med overtrædelse af landets told- og af- 
giftsbestemmelser beslaglagte tjenestekøretøjer 
og genstande tilhørende en styrke eller dens ci- 
vile element, men ikke tilhørende et medlem af 
styrken eller det civile element, skal udleveres til 
den pågældende styrkes kompetente myndighe- 
der. 


